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Вступ
“Позитивне окрилює учителя, вселяє в нього віру у власні сили і можливості. 

А негативне пригнічує і принижує, руйнує його особисту методику. 

У кожного вчителя є щось своє. ”
(І.І.Павленко)
Я народилась у педагогічній родині,  вчительські корені якої сягають 19 століття, коли викладачем математики в Київському університеті св. Володимира працював мій прапрапрадід Амос Андрійович Дяченко, котрий у 1851 році захистив докторську дисертацію і за заслуги на освітянській ниві отримав дворянське звання. Мій батько Павленко Іван Іванович закінчив Ніжинський педінститут,  Відмінник народної освіти Української РСР, автор книги “Від роду до роду”; брат Павленко Григорій Іванович - Заслужений вчитель України, співавтор книги “Ківерцівщина”; вчителем вищої категорії інформатики і математики працює племінник Павленко Юрій Григорович; син Бизов Денис Васильович - перекладач, має досвід роботи з прикладної лінгвістики за кордоном.    

Методика викладання була темою, яку я чула з дитинства і над якою я працюю з часу закінчення КДПІІМ в силу того, що завжди мала внутрішню потребу вчитися, а соціально-економічні зміни, що відбуваються в Україні за роки незалежності, масовий попит на спеціалістів зі знанням іноземних мов спрямовували мене на пошук інноваційних технологій навчання, на вибір і використання найбільш ефективних з них.
Середня школа села Тростянець Волинської області  та Інститут іноземних мов у Києві  були потужним  трампліном мого власного росту, а гімназія “Троєщина”, в якій я працюю більше 20 років, допомогла мені сформуватись як вчителю. В стінах гімназії у  1995-1997 роках я була перекладачем психологів з Великобританії, які три роки підряд навчали вчителів та психологів Ватутінського району м. Києва психологічних аспектів  в педагогіці і у навчально-виховному процесі зокрема. В результаті такої співпраці я познайомилась з теорією мультисенсорного навчання, в основі якої лежить максимальне використання усіх органів сприйняття (зору, слуху, дотику, нюху, смаку).

Відвідуючи школи штату Колорадо у 1996 році, я зацікавилась дистанційним навчанням та методикою асоціативного навчання американської вчительки Барбари Германсон зі школи в місті Аврора і, повернувшись в Україну,  разом з колегою Комаровою Л. М. розробила  уроки за темами 5 класу, які представила на засіданні методичної ради в Інституті ім. Б.Грінченка. 

Важливим етапом в опануванні теорією мультисенсорного навчання читання, аудіювання, письма та говоріння було вивчення методики британських вчителів-методистів і зокрема Тіма Хана, семінари якого я відвідувала у Британській Раді у 1997. Зразки завдань за комінікативною методикою мали тісний зв'язок з моїм баченням мультисенсорного навчання і сприяли пошуку власних. В результаті, продовжуючи творчий тандем з Комаровою Л. М., ми створили посібники “ABC Land”, “English Land”, “ABC Grammar Workbook” для мультисенсорного навчання читання в початковій школі з використанням казкового сюжету.

Спільні уроки в гімназії з носіями мови та з вчителями Сандрою Фернандес (Великобританія) і Робертом Лайфелсом (США) з 1993 по 2005 рік сприяли залученню учнів як до безпосереднього англомовного спілкування, так і  у вигляді електронного листування, що стало початком використання Інтернету в навчанні.

У 2004 році я закінчила при  гімназії курси “Інтел. Навчання для майбутнього” і за підтримки викладача з США Роберта Лайфелса у 2005 році створила з учнями 11 класу   вебсайт “Ми з України”, що відкрило шлях до активного систематичного  використання Інтернету в навчанні школярів як джерела інформації та можливостей мультисенсорного навчання.

У 2005/2006 році мої учні 10 класу брали участь у проекті, який я і Комарова Л.М. створили спільно з видавництвом Едіпресс Україна та з ініціативи Міністерства освіти, - журнал “English Teen Club” - друковане англомовне видання для підлітків, у фото сесіях до якого та створенні матеріалів долучилися учні гімназії. Я ж стала активним користувачем Інтернету у пошуку та адаптації новин для підлітків, забеспечуючи наповнення журналу.

У 2007 році у вільний час разом з вчителями історії я навчалась в Інституті педагогіки веденню структурованої академічної дискусії з використанням мережі Інтернет для організації міжнародного спілкування підлітків. У 2008 році мої учні 9 класу разом зі школярами зі штату Нью Джерсі брали участь у деліберації актуальних питань демократії, і, як активний учасник проекту Deliberating in a Democracy (DID), я була запрошена до участі у міжнародній конференції країн учасниць DID у Денвері, США. За результатами конференції участь в проекті продовжилась і у  2009 році я створила блог Laws of Life в Інтернеті для подальшої співпраці американських школярів і школярів гімназії.

У 2010 році у Вчительському ресурсному центрі при Американському Домі я закінчила курс  з використання Інтернет ресурсів в навчанні читання, письма, аудіювання і говоріння і разом зі своїми учнями та учнями  колег Пікуш Т.Д. і Савченко Т.О. створила англомовний Інтернет портал вільної журналістики Troyeshchyna Land – Інтернет майданчик для реалізації креативних потреб обдарованих учнів. В цей же час я навчала учнів працювати за ЄМП, для чого кожен учень 9 класу створив власний блог в Інтернеті.
У 2011/2012 році мої учні також  почали працювали на  інформаційно-навчальних вікі майданчиках/платформах:  Wiki Land, Wiki TV, English Land - які стали англомовним віртуальним середовищем навчання читання, аудіювання, говоріння та письма, наближеного до реального.
Методика мультисенсорного навчання з використанням мережі Інтернет, над якою я працюю багато років, передбачає створення та залучення під керівництвом вчителя учнів до безпечного навчального динамічного, інтерактивного, особистісно орієнтованого англомовного Інтернет середовища, де максимально задіяні всі органи сприйняття та передачі  інформації.
Актуальність досвіду. Завдання школи – допомогти учневі навчитися вчитися, використовуючи мультисенсорні внутрішні та зовнішні можливості. Подана робота допомагає вийти за рамки звичайних класно-урочних форм навчання, розширюючи навчальне середовище за рахунок можливостей, які сьогодні надає мережа Інтернет.  В центрі уваги постає глобальний підліток, здатний по-новому реалізувати свій потенціал  з використанням IT технологій. 
Творча новизна. Роль учнів у створенні динамічного особистісно орієнтованого англомовного середовища стає пріоритетною. Вчитель направляє учнів на генерацію ідей та пошук способів їх реалізаціїї, роботу в команді, самооцінку та оцінку дій інших учнів. Співпраця з підлітками світу розширить світогляд учнів, навчить умінню представляти себе, свою школу, країну, вести дискусії на міжнародному рівні та приймати участь у спільних проектах.
Висока результативність і оптимальність. Навчання у створеному разом з іншими учнями середовищі сприяє зростанню мотивації у вивченні англійської мови. Навчання стає цікавим, завдання бажаними для виконання. Можливість працювати з домашнього комп'ютера забезпечує кожному учневі власний темп виконання завдання  та просування в досягненні академічних успіхів. 
Стабільність (надійність). Важливим стане поступальне зростання результатів праці кожного учня, які будуть представлені у базі Вікі даних усіма видами робіт, які виконуватиме учень,  навчаючись в Інтернет середовищі. Це всі види творчих письмових робіт, проекти, учнівські власні електронні бібліотеки, відео роботи і т.п. Учень матиме змогу порівняти свої досягнення на початку чи на будь-якому етапі навчання, і в результаті самостійно визначити, над чим йому варто більше попрацювати.  
Перспективність та відтворюваність. Вчитель зможе легко розпочати роботу по створенню разом з учнями власного навчального англомовного Інтернет середовища. Задіяність усіх органів чуття під час реального англомовного спілкування підлітків підсилять враження і зроблять навчання приємним, цікавим; проектна робота на міжнародному рівні стане поєднанням відпочинку з навчанням у такий спосіб, коли втрачається відчуття межі між ними. При систематичному використанні такої форми навчання результати дадуть себе знати дуже швидко.  
Унікальність та маневреність. Така система навчання є унікальною, тому що учні самі є її творцями. Вони створюють і розширюють навчальне середовище залежно від своїх інтересів і потреб, заглиблюючись в особисто вибраному напрямку роботи. Просуваючись по шляху креативності, учень самостійно та у співпраці з вчителем та іншими учнями невимушено  в доступному для себе темпі вивчає,  окрім планового матеріалу, значну частину додаткового, включаючи і нові зразки IT досягнень. В ході співпраці учнів зростає самооцінка кожного учня, оскільки він може максимально проявити себе в обраному ним напрямку. 
Провідна ідея проекту:
“Чим вища гора, на яку піднімаєшся, тим красивіший вид і радість безмежна”(К.Грінхед). У центрі уваги учень з його бажанням та потребою пізнати себе і світ навколо себе, стати гармонійною частиною великого земного загалу таких схожих і водночас відмінних підлітків; творча особистість, яка, вивчаючи іноземну мову, відкриває світ стосунків між людьми, побудованих на гуманних демократичних принципах поваги до різних культур.
Мета проекту:
· Створити особистісно орієнтоване динамічне навчальне англомовне мультисенсорне середовище з використанням мережі Інтернет для навчання/вивчення англійської мови в урочний та позаурочний час.

· Формувати активного, ціленаправленого, зацікавленого в результатах своєї праці учня, готового співпрацювати з вчителем та іншими учнями в силу природної потреби у спілкуванні заради самостійно визначеної мети.
Завдання проекту: 
· дати  учням зрозуміти суть закладених в них природою мультисенсорних можливостей для активізації механізмів пам'яті під час  вивчення іноземної мови та  способів їх активізації шляхом створення навчального Інтернет середовища ;
· показати учням можливості індивідуальної праці, важливість окремого внеску кожного учня, а також здобутки в парах, групах, проект-командах, міжнародних колах;
· розвивати в учнях критичне та креативне мислення, відкритість до всього нового, готовність черпати та ділитись знаннями та уміннями.
Проект виступає за:
· розширення можливостей традиційних Інтернет проектів  за рахунок створення самими учнями проектів в межах проекту та  підтримання онлайн архіву;
· регулярне міжнародне спілкування школярів та дорослих як першоджерело формування особистості та обміну культурними здобутками.
Проект сприятиме:
· розширенню пошуку можливостей використання мультисенсорного  середовища в навчанні іноземних мов ;
· збагаченню учнів новими ідеями навчання;
· співробітництву школярів світу та створенню глобального навчального середовища;

· обміну надбаннями різних культур.
Цільова стратегія проекту :

 Організація школярів на активну участь в навчально-виховному процесі.
Стратегічні цілі:
· використання інноваційних технологій у навчанні англійської мови.

· зростання ролі учня як активного учасника і творця навчального процесу;

· забезпечення реального спілкування учнів з носіями англійської мови та тими, хто володіє нею ;
· участь у міжнародних проектах, які мають не лише навчально-розвивальні цілі, але і практично-прикладні;
· створення разом з учнями власних міжнародних проектів.
Девіз проекту: "Через терни — до зірок”
Предметом дослідження є мультисенсорне навчання англійської мови з використанням мережі Інтернет на уроках та в позаурочний час. 
Об’єкт дослідження: роль мультисенсорного навчання в оволодінні  учнями навичками та уміннями читання, письма, аудіювання та говоріння англійською мовою.
Методи дослідження: 

· емпіричні (просте і включене спостереження, експеримент, вивчення продуктів діяльності); 

· теоретичні  (аналіз, синтез, узагальнення, систематизація).
Очікувані результати: Реалізація даного проекту забезпечить перехід до нової форми гуманістично-інноваційного навчально-виховного процесу, в якому учень гратиме важливу роль в генерації та імплементації на практиці ідей сучасного оволодіння іноземними мовами в умовах глобалізації світу, розмивання віртуальних кордонів між країнами і школами в них. Це в результаті сприятиме створенню міжнародного динамічного особистісно орієнтованого  навчального англомовного Інтернет середовища, в якому реалізуватимуться комунікативні, соціо-культурні та креативні потреби учнів під керівництвом вчителів з різних країн світу.  В результаті формуватиметься особистість, яка відчуватиме себе частиною всесвітньої спільноти, котра сповідує демократичні цінності свободи слова та самовираження, водночас залишаючись представником власної культурної  спадщини.
Основна частина

Розділ 1. Психологія зворотного зв'язку на уроці англійської мови та мультисенсорні можливості активізації механізмів пам'яті в навчанні.
“Кожна людина повинна займатися тим, 

що вона вміє робити найкраще і з любов'ю.” 
(І.І.Павленко)
Маючи багаторічний досвід роботи з вітчизняними підручниками та з численними виданнями з Великобританії, я використовую їх у поєднанні із сучасними аудіо-, відео-, комп'ютерними та Інтернет засобами і власним баченням системи мовних та мовленнєвих вправ, що навчають чотирьох видів мовленнєвої діяльності: говоріння, читання, аудіювання, письма — створюючи особистісно орієнтоване англомовне середовище.
Зворотний зв'язок, тобто ті вміння і навички, які учні демонструють у процесі навчання, є показником ефективності використаних технологій. 

Вважаю, що найкращі підручники, найсучасніші технології в першу чергу спрацьовують за умови врахування випробуваних попередніми поколіннями вчителів психологічних аспектів навчання англійської мови, таких як:

1) розв'язання проблеми «вчитель - клас» як початок встановлення продуктивного зворотного зв'язку;

2) оволодіння психологічними закономірностями запам'ятовування як шлях до довготривалих знань учнів;

3) реалізація вчителем «законів» запам'ятовування через систему продуманих мовних та мовленнєвих вправ як основа глибоких знань.
Вчитель — клас:
1) у будь-якій ситуації ставитися до учнів по-дружньому;

2) ніколи не виявляти зверхність;

3) щиро цікавитися учнями, їхніми проблемами, намагатися спільно знайти вихід зі скрутного становища;

4) шанувати в учнях особистість;

5) навчитися критикувати так, щоб не образити: уникати прямої критики; вказувати на постійні недоліки віч-на-віч;  починати з похвали за роботу, яку учень робить добре;

6) постійно підвищувати свій професійний рівень;

7) слідкувати за зовнішнім виглядом, пам'ятаючи, що вчитель справляє враження ще до того, як починає говорити;

8) навчитись говорити, беручи до уваги кілька правил: починати говорити, дочекавшись тиші; якщо говорити надто тихо, виникає враження невпевненості у своїх силах, надто голосно - агресивності;  мова повинна бути чіткою і зрозумілою, настанови конкретними й точними;  недоліки мовлення можна виявити, записавши свій голос на магнітофон чи на відео;  не слід соромитися своєї схвильованості, адекватної поведінці будь-якого учня;

9) дати зрозуміти учневі, що ви прагнете навчити його і докладаєте всіх зусиль для цього;

10) прогнозувати різні ситуації і знаходити способи реагування на них.

Уміння концентрувати увагу учнів на вивченні матеріалу є першим кроком успішного засвоєння знань. "Учити неуважного - це все одно, що наповнювати водою бездонну бочку", - це твердження знайоме багатьом поколінням вчителів.
Учителю слід пам'ятати про організаційні моменти концентрації уваги:
своєчасно готувати матеріали, потрібні на уроці: від крейди до підключення комп'ютера до роботи;

1) за 2 - 3 хвилини до початку уроку переключити увагу учнів від перерви до конкретних завдань;

2) уникати різкого тону, який заважає дітям зосередитися;

3) елементи уроку повинні бути пов'язані між собою;

4) уникати "одноманітності оточення", яке, за словами фізіолога Павлова, сприяє процесам гальмування;

5) при усному опитуванні тримати в полі зору всіх учнів, включаючи їх у роботу;

6) даючи вказівки: "Увага!" "Подивіться на екран", "Слухайте уважно!" — простежити за їх виконанням;

7) вводячи новий матеріал, спиратися на старий, але повторення вивченого проводити в короткій формі, оскільки тривале повторення відомого матеріалу розсіює увагу, знижує концентрацію на новому;

8) важливим для зміцнення уваги є виставлення оцінок за домашнє завдання, новий матеріал, інші стимули до праці;

9) привчати учнів до самостійної роботи, розвиваючи в них таким чином довільну увагу; 

10) враховувати індивідуальні недоліки учнів (відсутність свідомого ставлення до навчання, дисциплінованості або ж неуважність через недовантаженість на уроці тощо) і вчасно на них реагувати;

11) пам'ятати, що на дітей впливає середовище: гамір у коридорі, холод, спека, незручні меблі тощо.
Оволодіння психологічними закономірностями запам'ятовування
Критерієм уважності учня є активне сприйняття ним навчального матеріалу, виконання завдань вчителя - ефективний зворотний зв'язок.

Для встановлення продуктивного зворотного зв'язку необхідно підключити всі стимулятори пам'яті учня.
Оволодіння психологічними закономірностями запам'ятовування є шляхом до довготривалих знань. Середня людина, на думку американського психолога Карла Сишора, використовує не більше 10 % вроджених здібностей своєї пам'яті. Решта 90 % втрачаються, оскільки порушуються природні закони запам'ятовування.
І Закон запамятовування - враження.
1. Слід сконцентрувати увагу учнів на вивченні матеріалу.

2. Дати можливість отримати враження якомога більшою кількістю органів чуття: зір, слух, дотик.

3. Зорове враження найміцніше: нерви, що йдуть від ока до мозку, у 25 раз товщі, ніж ті, що зв'язують вухо з мозком.
II Закон запам'ятовування - повторення.
1. За перші 8 годин людина забуває стільки, як за наступні З0 днів, отже до опрацьованого матеріалу слід систематично повертатися.

2. Краще запам'ятовувати матеріал, який опрацьовувався по 10 хвилин на 4 уроках, ніж 45 хвилин протягом одного.

4. Не вимагати від учнів досконалого знання матеріалу при першій відповіді.

5. Перед відповіддю дітям потрібно проглянути підготовлене домашнє завдання.

6. Повторення вивченого матеріалу має носити систематичний характер.
III Закон запам'ятовування - асоціація.
1. "Хто більше обдумує отримані відомості і встановлює між ними тісні взаємозв'язки, матиме кращу пам'ять" (професор Джеймс).

2. Коли діти асоціюють один факт з іншим, їм треба обдумати новий з усіх точок зору: чому це так, як так вийшло, коли так буває тощо.

3. Граматичні явища корисно порівнювати з аналогами в рідній мові.

4. Слова можна запам'ятовувати за схожістю написання, звучання, голосним усередині слова тощо.

5. Дати легко запам'ятовуються, якщо їх асоціювати зі знаменними датами, які учні вже знають.

7. Теоретичні поняття легко опрацьовуються і запам'ятовуються, якщо вони асоціюються з конкретними образами.
Реалізація вчителем «законів» запам'ятовування через систему продуманих мовних та мовленнєвих вправ є основою глибоких знань. Навчаючись за продуманою вчителем системою, учні стають активними учасниками і творцями навчального процесу. Розвиваються їхні мовленнєві та творчі здібності, зростає інтерес до предмета, налагоджується зворотний зв'язок.
Враження, асоціації і повторення стали в моїй роботі ключовими психологічними аспектами в навчанні школярів, а мережа Інтернет - тим середовищем, завдяки якому зросли можливості отримання різноманіття вражень, асоціацій, невимушеного повторення у процесі оволодіння учнями чотирма видами мовленнєвої діяльності: читання, аудіювання, говоріння та письма. 
Розділ 2. Використання мережі Інтернет як джерела інформації, вражень, асоціацій та повторення в процесі оволодіння читанням, аудіюванням, говорінням та письмом.
Від того, що багато працюєш, не буває важко, 

якщо робота ладиться і припадає до душі. ”

(І.І.Павленко)
2.1. Програма “Інтел. Навчання для майбутнього в навчанні англійської мови. ”
Восени 2004 року я закінчила в гімназії курс “Intel. Навчання для майбутнього” і застосувала цю програму в 11 класі. Оскільки в 11 класі учні підводять підсумок у вивченні теми “Україна”, я запропонувала учням 11-Б та 11-В класів прийняти участь в проектній роботі: “We are from Ukraine” (“Ми з України”), яка передбачала такі етапи:

1. Створення публікацій (термін 2 тижні); 

2. Пошук, обробка інформації для презентації та її проведення (4 тижні);

3. Розробка структури WEB-сайту, підбір матеріалів, WEB-дизайн сайту, його запуск та презентація сайту для інших учнів (4 місяці);
4. Пошук кроків реалізації даної програми (протягом навчального року).
План навчального проекту

	Опис проекту

	Назва проекту:
	We are from Ukraine / Ми з України

	Основні питання: 

	
	Ключове питання:
	Хто ми, українці, такі?

	
	Тематичні питання:
	1. Чи впливає навколишній світ на вас і навпаки?

2. Які моральні цінності ви шануєте?

	
	Змістові питання:
	1. Яке географічне положення України?

2. Які національності проживають на території України? 

	Стислий опис:

	Мета проекту – навчити учнів 11 класу вести пошук, дослідницьку роботу за темою “ Ми з України” з опорою на комп’ютерні технології та Інтернет. Вивчаючи ключове питання “Хто ми, українці, такі?” та тематичні питання, створити учнівську публікацію (термін виконання 2 тижні), учнівську презентацію (4 тижні) та учнівський WEB-сайт (2 місяці)

	Навчальні предмети: відмітити предмети, з якими пов’язаний ваш навчальний проект

	Основи економіки *

Українська мова і література *

Зарубіжна література *

Музика, образотворче мистецтво *

Інформатика *

Всесвітня історія *
	Людина і суспільство/Основи філософії *

Я і Україна/Довкілля/ Природознавство *

Фізика, астрономія *

Іноземна мова *

Математика *

Фізична культура, ОБЖ, ДПЮ *
Біологія *
	Географія *

Хімія *

Історія України *

Основи правознавства *

Трудове навчання *
Інше:

	Класи: відмітити класи, яких стосується ваш навчальний проект

	1–4

5-7
Інше: 
	8-9

10-11 *
Інше: 

	Навчальна мета та очікувані результати навчання:

	Учні обговорюють, вчаться аналізувати, вибирати необхідну інформацію, працювати в програмах PowerPoint, Publisher. Учні розвивають та вдосконалюють мовленнєві вміння та навички читання, аудіювання, говоріння та письма відповідно до вимог Державного стандарту з іноземних мов.

	Діяльність учнів: 

	Учні шукають інформацію в мережі Internet, проводять опитування, за результатами опитування будують діаграму в Excel, планують зміст презентації, розробляють сценарій, навчаються працювати в програмі PowerPoint, створюють презентацію. Учні демонструють презентацію в класі.

Учні планують зміст публікації, шукають інформацію в мережі Internet, в довідковій літературі, розробляють сценарій, навчаються працювати в програмі Publisher, проводять тестування. Учні створюють публікацію.

Учні знайомляться зі зразками website в Інтернеті, добирають інформацію, аналізують, вдосконалюють навички роботи в програмі Publisher. Учні створюють website.

	Приблизний час, необхідний для реалізації навчального проекту: 2 місяці

	Вхідні знання та навички:

	Уміння користуватися комп’ютером, мережею Internet, технічними засобами

	Програмне забезпечення (відмітити необхідні програми):

	Бази даних *

Табличний процесор *

Видавничі системи *
Програми для підтримки роботи з електронною поштою *

Енциклопедія на компакт-диску *
	Програми опрацювання зображень *

WEB-браузер для перегляду WEB-сайтів *
Програми для створення мультимедійних презентацій  *
	Програми для створення WEB-сайтів *

Текстовий редактор *

Програми для створення публікацій *

Архіватори *
Інше:

	Друковані матеріали:
	Підручник англійської мови для 11 класу
Енциклопедія Кирила і Мефодія.

	Додаткове приладдя та витратні матеріали:
	Проектор, сканер, фотоапарат, принтер, папір

	Ресурси Інтернету:
	www.ukraine.ru, www.ukraine.org

	Інше:
	Запросити носіїв англійської мови, вчителів української мови та літератури гімназії, вчителів історії

	Диференціація навчання:

	
	Обдаровані учні:
	Здійснити аналіз матеріалу, зібраного під час опитування, систематизувати зібраний матеріал для написання сценаріїв публікації, презентації, WEB-сайту.

	Оцінювання знань та вмінь учнів:
	Оцінити кінцеві продукти дослідження, а саме: публікацію, презентацію та WEB-сайт відповідно до критеріїв оцінювання разом з учнями учасниками проекту.

	Ключові слова:
	Українці, цінності, риси характеру

	
	
	
	
	
	
	
	
	


Робота була проведена у такий спосіб. Кожна група на уроці англійської мови заслухала підготовлену мною комп’ютерну презентацію щодо завдань проекту і прийняла участь в обговоренні ключового питання та проблемних питань. Опорою для дискусії стали не підготовлені мною завдання, а вислови різноманітних людей, які з’являлись на екрані з метою стимуляції креативного мислення дітей. Мета даної презентації – зацікавити дітей проектною роботою, дати зрозуміти учням, що це робота творча, з практичним використанням в реальному житті, з перспективою подальшого спілкування в рамках проекту з однолітками в усьому світі через Інтернет та реалізацією вимог Державних Стандартів щодо формування навичок та умінь читання, аудіювання, говоріння та письма за темою “Україна.” Цікаво, що в роботі приймав участь спеціально запрошений вчитель із США Роберт Лайфелс, який до цього  проводив зі мною спільно уроки в 11 класі, а також підтримував стосунки з учнями під час підготовки проекту електронною поштою.  Все це сприяло підвищенню мотивації учнів і мало комунікативний характер.
Я не наполягала на розподілі обов’язків у кожній групі, щоб не обмежувати реалізацію інтелектуального потенціалу учнів. У ході здійснення проекту виникала запланована та спонтанна парна і групова робота, викликана вирішенням поточних питань: при створенні публікації на уроці в англомовному режимі кожна група обговорила її структуру, наповнення, дизайн. В позаурочний час на домашніх комп’ютерах створювались елементи публікації в різноманітних міні-групах, які потім об’єднувались під час перерви або резервних хвилин уроку всією групою у кінцевий результат. Два класи створювали власні публікації, мета яких була викласти бачення даного проекту і запросити на спільну презентацію роздумів щодо ключового питання та проблемних питань за темою. Прикладом мислення високого рівня став підбір матеріалу кожним учнем для презентації, самостійна обробка його та інтерпретація проблеми з елементами власного бачення. Опорою кінцевої презентації учнів 11 класів стали чудові роздуми, занесені у базу комп’ютера та міні-презентації, створені окремими учнями або в ході парної чи групової роботи ( графічні доповнення до роздумів, досліджень, демонстрація слайдів). 

Під час здійснення проекту учні демонстрували високий рівень зацікавленості, відкривали в собі невідомі їм самим резерви, швидко навчались працювати з різними програмами: Power Point, Publisher. Самостійне подолання проблем окриляло, сприяло позитивному утвердженню особистості. Якщо на початковому етапі завдання створення WEB-сайту сприймалось дещо скептично частиною учнів (як нереальне), то на кінцевому етапі обидва класи об’єднувала піднесена атмосфера досягнутого спільними зусиллями. 15 травня 2005 року був запущений WEB-сайт.

Це була перша участь моїх учнів у комп’ютерному проекті. Коли я осмислюю всю зроблену роботу, використаний інтелектуальний, енергетичний, духовний потенціал, то вважаю, що неможливо оцінити цей перший творчий політ дитячої душі звичайною шкільною оцінкою. Нехай цією оцінкою стануть слова моїх учнів: “Наш проект – це найкраще, що ми зробили до закінчення школи” (Даша Гороховська). “Ми вклали в цей проект нашу душу і серце” (Денис Жилінський). “Ми зробили цей проект для нашої України і для людей у всьому світі” (Ярослав Гловак). “Ми повинні гордитись Україною. Ми гордимось Україною” (Максим Карпенко).
2.2. Академічна структурована дискусія з використанням мережі Інтернет на уроках англійської мови, на бінарних уроках з історії/англійської мови, інформатики/англійської мови.
Цікавою сторінкою у житті моїх учнів 9 класу, які живуть у демократичній Україні, стала участь у 2007-2008 н.р. у міжнародному проекті, що має назву Deliberating in a Democracy (Спілкуємось у демократичній країні). www.deliberating.org Мета проекту - покращити викладання та вивчення тем, пов’язаних з принципами демократії, а також навички громадянського обговорення проблем. Партнером нашої гімназії у проекті стала Nutley High School зі штату Нью Джерсі, США.
Компонентами програми були:
1) Щомісячне (грудень, лютий, березень, квітень) обговорення учнями на уроках попередньо узгоджених тем з питань демократії одночасно у нас в гімназії та в американській школі.
2) Обговорення питань учнями та вчителями (американську сторону представляв вчитель Деніс Уільямс ) в режимі on-line на дискусійній дошці проекту.
3) Відеоконференція гімназистів з учнями з американської школи.
4) Приїзд американських вчителів у гімназію, відвідання уроків, участь в деліберації.
5) Оцінювання проекту дослідниками з університету Мінесоти.
6) Моя участь в міжнародній конференції вчителів у Денвері, США, в 2008 році.

Робота над проектом розпочалася з того, що 16-17 листопада 2007 в Інституті педагогіки я стала учасницею семінару „Дискусія і демократія”, на якій познайомилась з методикою ведення академічної структурованої дискусії як технології обговорення проблем демократії, а також з технологією використання дискусійної дошки в мережі Internet та проведення відео конференції як способу комунікації учасників проекту.

Надалі протягом року я щомісячно відвідувала практичні семінари в інституті педагогіки. За цей час мої учні опрацювали на уроках домашнього читання (12 уроків) матеріали за темами: “Compulsory Voting”(„Обов’язкове голосування”), “Freedom of Expression”„Свобода самовиявлення”, “Juvenile Offenders” („Малолітні злочинці”), “Violence in Video Games” („Насилля у відеоіграх”) і взяли участь у 4 англомовних академічних структурованих дискусіях (8 уроків). Наступного дня після кожної дискусії разом з вчителем інформатики Кругловою І.М. ми проводили бінарні уроки англійської мови та інформатики, на яких учні мали можливість виходити на дискусійний сайт в мережі Інтернет і голосувати з приводу обговореного питання, читати та залишати короткі коментарі англійською мовою (4 уроки). Оскільки існує 7-годинна різниця в часі між Україною та Нью Джерсі, відео конференція була проведена в позаурочний час.

Важливими під час обговорення питань демократії були запропоновані організаторами проекту структура дискусії, матеріали для вивчення, правила деліберації (обговорення).
Структура проведених дискусій була такою:
Крок перший: Вступ
Учні знайомились з темою та повторювали правила деліберації.
Крок другий: Читання
Учні переглядали прочитані і перекладені на уроках домашнього читання матеріали і підкреслювали факти та ідеї, які вважали важливими та цікавими.
Крок третій: Поділ на групи і обговорення прочитаного.
Я ділила учасників проекту на групи по 4-5 чоловік. Учні в створених групах розповідали цікаві чи важливі фактами та ідеї, демонструючи при цьому розуміння матеріалу та практикуючи навички читання, аудіювання та мовлення.
Крок четвертий: Демонстрація ключового питання деліберації.
Школярам я демонструвала на класній дошці ключове питання дискусії, яке вони записували на аркуші паперу.
Крок п’ятий: Пошук у тексті аргументів „за” чи „проти” змісту ключового питання в групах.
Кожну групу я ділила на дві менші групи по 2-3 людини в кожній, котрі шукали в матеріалах аргументи „за” чи „проти” змісту ключового питання відповідно до відведеної мною ролі.
Крок шостий: Демонстрація найбільш переконливих аргументів.
Кожна група представляла свої аргументи згідно заданої ролі, інша уважно слухала.
Крок сьомий: Обмін позиціями.

Кожна група називала найбільш переконливі аргументи іншої сторони.
Крок восьмий: Обговорення ключового питання.
В групах учні висловлювали власні аргументи. Обговорювали точки зору інших та шукали місця загальної згоди групи. Записували власні аргументи на аркуш паперу. Власні аргументи не обов’язково співпадали з думкою групи
Крок дев’ятий : Обговорення проведеної дискусії.

Учні відповідали на питання:

1) Які були найбільш переконливі аргументи з кожного боку?

2) Якими виявились місця загальної згоди?

3) Які ви зараз маєте питання?

4) Чому обговорення цього питання є важливим у демократичній країні?

5) Що ви чи ваша група могли ще зробити з приводу піднятої теми? Додаткові питання стосувались того, що навчились учні в ході дискусії.
Крок десятий: Голосування/ думки учнів
На бінарному уроці англійської мови та інформатики учні голосували з приводу обговореної теми на дискусійній дошці в Інтернеті та розміщали точку зору групи та свою власну.
Під час кожного обговорення учні дотримувались правил деліберації:
1) Прочитай матеріал уважно.

2) Зосередь увагу на ключовому питанні дискусії

3) Уважно слухай, що кажуть інші.

4) З’ясуй, що тобі незрозуміло.

5) Говори сам і заохочуй інших до спілкування.

6) Проаналізуй, що кажуть інші.

7) Роби посилання на прочитане, щоб захистити свою точку зору.

8) Використовуй власний досвід.

9) Прислухайся до свого серця і душі. Висловлюючи якусь думку.

10) Будь шанобливим під час обговорення суперечливих питань.

11) Зосереджуй увагу на думках, а не на особистостях.
Чи корисною була участь у даному проекті? Однозначно так!
1) В учнів зросли рівень мотивації у вивченні англійської мови та перспективи використання знань.

2) З’явилась більша зацікавленість у питаннях демократії.

3) Учні поліпшили навички обговорення, стали більш відкритими для участі в обговоренні суперечливих питань з однолітками та дорослими.

4) Поліпшились навички володіння англійською мовою, навички роботи в мережі Internet на дискусійному сайті, участі у відео конференції.

5) Учні під моїм керівництвом створили для проекту власний сайт http://didlaws.blogspot.com/ 

6) Я як вчитель англійської мови відкрила для себе нові можливості для навчання учнів читання, аудіювання, говоріння та письма шляхом використання технології структурованої дискусії. Участь у міжнародній конференції у Денвері, США відкрила для мене перспективу залучення  до обговорення інших школярів, трохи молодших за віком. Так у 2009 році з моєї ініціативи в проекті уже брали участь учні 6 класу гімназії і їхні однолітки зі штату Н'ю Джерсі, обговорюючи тему “Стимулятори у спорті”.
Використання технології академічної структурованої дискусії на уроках англійської мови є перспективною моделлю підвищення якості ведення дискусії в демократичній країні. Дискусійна дошка в Інтернеті надала учням можливість дізнатися та поділитися міжнародним поглядом на проблеми, що виникають у демократичному суспільстві, дослідити питання громадянськості, а також права та обов'язки членів демократичного суспільства, більше дізнатися про теми для обговорення. Головним стимулом до вивчення та запровадження структурованої академічної дискусії на практиці була направленість на вдосконалення  усіх видів мовленнєвої діяльності, розвиток критичного мислення і щира зацікавленість, яку я читала в очах моїх учнів, їхнє бажання долучитися до позитивних змін у суспільстві.
2.3 Інтерактивні  Інтернет майданчики – особистісно орієнтоване динамічне англомовне середовище для навчання англійської мови:
2.3.1 Англомовний портал Troyeshchyna Land, блоги ЄМП  та Wiki Land - інформаційні англомовні Інтернет майданчики вчителів та учнів .
Гімназія "Троєщина" м. Києва, в якій я працюю у творчому колективі однодумців з 1993 року, стала для мене школою майстерності у закладі нового типу для обдарованих дітей. Вона активно співпрацює з різними освітніми організаціями і Американським Домом зокрема, у Вчительському ресурсному центрі якого під керівництвом Томаса Таскера у 2010 році я познайомилась з можливостями, які пропонує мережа Інтернет в навчанні читання, аудіювання, говоріння та письма згідно вимог стандартів освіти України та ЄМП. 
За результатами курсу я навчала в гімназії колег Савченко Т.О. і Пікуш Т.Д., які разом зі мною залучили учнів  до створення англомовного Інтернет порталу вільної журналістики “Troyeshchyna Land”.
Учні працювали в наступних рубриках:

1) Про нас

2) Новини гімназії

3) Історія гімназії

4) Творчість гімназистів

5) Наш світ

6) Форум

На кінець навчального року проект був запущений і продовжує функціонувати і нині.  Крім того, після ознайомлення зі структурою і функціями  ЄМП і шкалою самооцінювання,  кожен учень створив блог - портфоліо, в якому відмітив свої досягнення  і визначив цілі в оволодінні англійською мовою, а також надалі залишав рефлексії своїх здобутків. По закінченні 2010/2011 н.р. більше 40 учнів отримали сертифікати Вчительського ресурсного центру при Американському Домі, які засвідчили високий рівень у вивченні англійської мови з використанням ІТ.
Зважаючи на отримані знання та  маючи уже досвід у викладанні англійської мови за методикою мультисенсорного навчання з використанням Інтернет технологій, я вирішила у 2011/2012 н.р. створити Вікі майданчик - Інтернет країну Wiki Land разом з моїми учнями 8-9 класів. 

Що таке Вікі? Це перші літери виразу What I know is. В перекладі - Все, що я знаю, полягає в наступному.
Метою Вікі-майданчика було дати учням наступне:
I. Доступ до Вікі майданчика з домашніх комп'ютерів у зручний для учнів час. Доступ до Інтернет джерел в класі обмежений часом, відведеним на проведення уроку, та необхідністю виконання інших завдань. Вікі майданчик - це місце в мережі Інтернеті, де вчителі, учні, їхні батьки можуть зустрітися для англомовного спілкування в різних формах та у зручний час, оскільки вони можуть це робити з  домашніх комп'ютерів.
II. Виконання домашніх завдань на Вікі майданчику:
1. Учні бачать, що їм задано на наступний урок. Дуже корисно це для тих, хто хворіє чи пропускає заняття через інші поважні причини.

2. Учні навчаються розуміти англійську мову, слухаючи носіїв мови. Корисним є можливість слухати протягом тижня відео, підібране на Youtube відповіно до теми, яка вивчається,  і задане вчителем з наступним виконанням завдання. Це надає аудіюванню навчальну, а не контролюючу функцію.

3. Учні читають книги з домашнього читання, переказують їх у письмових оглядах і у такий спосіб створюють електронну бібліотеку прочитаних адаптованих книг. 

4. Учні систематизують знання з граматики, виконуючи необхідні тести, на які вчитель дає посилання в мережі Інтернет, виходячи з індивідуальних потреб учня.

5. Учні виконують творчі письмові завдання. Корисним є можливість користуватися Інтернет-словниками та граматичними довідниками, посилання на які є на майданчику. Перевірені завдання можна поліпшити, виправивши помилки. Комп'ютер показує обидва варіанти. Важливим також є естетичне оформлення робіт за рахунок можливостей, що надає мережа Інтернет та комп'ютерні програми.

6. Учні ведуть електронні журнали новин класу та гімназії.
7. Учні створюють власні електронні портфоліо, заносячи до них усі свої досягнення.

Завдання розподіляються рівномірно протягом тижня і задаються так, щоб вони були екологічними для здоров'я учнів, тобто часові затрати на виконання не перевищують 15-30 хвилин в день. 
III. Реалізація учнями себе в творчих англомовних Інтернет проектах у першому півріччі 2011/2012 року.
1. Інтернет-проект  English Club/Англійський клуб надав можливість учням самостійно планувати та проводити засідання  в останній день чверті, отже, 4 рази на рік. Результати виставлялись у вигляді фото, відео репортажів на Вікі майданчику. Цікавим було проведення засідання клубу з використанням системи Skype, коли частина дітей була в класі, а частина дома.

2. Інтернет проекти, які учні створювали по закінченню вивчення певної теми:
a. Real You/Справжній ти дав можливість учням, ввімкнувши комп'ютер,  розкрити свої можливості, поділитися ними з іншими, а також довідатись більше про інтереси своїх однолітків. 
b. My hero/Мій герой дав можливість учням переосмислити поняття "герой" і пильніше подивитись на людей, які поруч з ними, розповісти про близьких їм людей.
c. My favourite band/Моя улюблена група дав можливість учням працювати з домашніх комп'ютерів в міні групах не лише одного класу, але і паралелі, одночасно об'єднавши зусилля багатьох однодумців.

3. Інтернет проект Holidays/Свята навчив учнів робити огляд цікавої інформації в мережі Інтернеті, аналізувати її, вибирати найважливіше та найнеобхідніше і розміщати на Вікі майданчику.
IV. Співпраця з носіями мови в міжнародних проектах у 2011-2012 н. р. за рахунок залучення на майданчик англомовних школярів.
1. One Day in the Life/Один день в житті - українсько-американський проект, в результаті якого було створено спільний Вікі майданчик для зустрічі вчителів Наталії Бизової (Україна) і Ліси Чілдерс (США) та українських учнів з  гімназії" Троєщина" м. Києва  та американських школярів з міста Канзас. Проектна робота мала наступні форми:
a. обмін Інтернет повідомленнями-листами;
b. обмін відео Інтернет презентаціями шкіл та учнів;

c. одночасна спільна зайнятість в міжнародному Інтернет проекті One Day on Earth/ Один день на землі, яка передбачала наступне: 11.11.11 (11 листопада 2011 року) зробити фотографії, зняти відео і розмістити на сайті проекту, підписати англійською свої фотографії,  подивитись та прокоментувати роботи інших учнів; 
d. відео конференція 

 HYPERLINK "http://troyeshchyna.ucoz.com/news/hello_kansas/2011-12-07-182"
"Канзас-Київ", метою якої стало живе спілкування учнів нашої гімназії та учнів Канзасу через систему Skype.
2. ForumEducation/Інтернет навчання - міжнародний проект з дистанційного навчання, до якого долучилися мої учні в двох напрямках:
a. майданчик вивчення англійської дає можливість учням виконувати серію навчальних тестів, а вчителю слідкувати за успіхами учнів, спираючись на автоматизовану систему фіксації результатів кожного;
b. майданчик "Глобальний підліток" дає можливість виконувати інтерактивні завдання, спілкуватися з підлітками світу;
3. Online Campus - Moodle  майданчик (Modular object oriented dynamic learning environment - модульне особистісно орієнтоване динамічне навчальне середовище) -  це міжнародний майданчик, який давав мені можливість як вчителю співпрацювати з іншими вчителями англійської мови у світі, використовувати їхні надбання. Зокрема, мої учні вже користувалися інтерактивними вправами викладача Ю.Ведрашко з ОАЕ).

У 2011/2012 н. р. я працювала над створенням  курсу 
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Online Story Reading, завдяки інтерактивним завданням якого учні формують навички аудіювання, читання та письма, які відповідають рівню A2 згідно Європейської шкали оцінювання рівня володіння англійською мовою.
Користуючись вікі майданчиком, я приходжу до наступних висновків:
Ніхто сьогодні не заперечує той факт, що після відвідин англомовних країн підвищується рівень володіння англійською мовою, в усякому разі бажання це робити явно зростає. Виникає доречне питання: завдяки чому?
Відповідь проста. Перебуваючи в англомовній країні, ви знаходитесь не у мовному (де від вас вимагають знання граматичних правил), а у мовленнєвому середовищі, яке передбачає використання 4-х видів мовленнєвої діяльності, які лежать в основі володіння мовою, а саме: аудіювання, говоріння, читання та письма; а також це середовище шліфує вже здобуті навички.
Wiki Land, як динамічний особистісно орієнтований англомовний майданчик в мережі Інтернет, відкриває можливості англомовного спілкування учнів із школярами світу, співпраці в проектах, які демонструють різноманіття культур та потребу їх збереження в умовах глобалізації.

Wiki Land - це  розширення  діапазону засобів вивчення англійської мови під керівництвом вчителя  за рахунок доступу до Інтернет завдань/джерел інформації  з домашніх комп'ютерів у зручний для учнів час, а також можливість учнів спільно виконувати завдання.

Wiki Land зменшує потребу безпосереднього контакту учнів з вчителем, створює умови для самореалізації учнів, навчає працювати самостійно та в команді.

Wiki Land заохочує до обміну досвідом, а доступ до майданчиків автоматизованої перевірки дозволяє вчителям та учням слідкувати за якістю здобутків та працювати над їхнім поліпшенням в індивідуальному темпі. 
2.3.2 Wiki TV – майданчик міжнародного англомовного відео Інтернет  спілкування школярів - проект гімназії “Троєщина”.
Особлива інноваційна атмосфера, яка підтримується в гімназії з початку її заснування, сформувала в колективі потребу інноваційного способу життя, а також заклала основи  професійного росту вчителя в умовах праці з обдарованими дітьми. За 20 років викладання англійської мови я мала можливість зростати професійно, співпрацюючи в стінах гімназії з носіями мови з США, Великобританії, Австралії, Нової Зеландії, психологами з Великобританії, які  заклали підвалини мультисенсорного вивчення англійської мови з опорою на враження, асоціації та повторення вивченого матеріалу; гімназія забезпечила мене  комп'ютерним навчанням  за програмою Intel Навчання для майбутнього та Шлях до успіху,  Інститут  педагогіки та Інститут післядипломної педагогічної освіти націлили на систематизацію власного досвіду.

Робота і творчість стали невід'ємними поняттями.  На уроках я регулярно використовувала відеокасети, створені до підручників, а також відеофільми з YouTube, підібрані самостійно до певної теми.  Але останні 4 роки  активно використовую фільми, створені учнями. Поштовхом до цього стала участь моїх учнів 8-9 класів та учнів з міста Канзасу з США у 2011 році у міжнародному проекті “Один день на Землі” (One Day on Earth), мета якого зафільмувати цікаві моменти одного дня, завантажити на офіційний сайт проекту і прийняти участь в обговоренні. Ця робота викликала неабиякий інтерес як в учнів гімназії, так і у наших партнерів з США. http://www.onedayonearth.org/
В результаті школярі не тільки фотографували, знімали короткі фільми, але і з задоволенням долучились до обговорення під час онлайн відео конференцій та виявили бажання продовжити роботу у вигляді створення власних каналів в Інтернеті, де б можна було виставляти відеороботи для перегляду, обговорення у закритому режимі, доступному лише задіяним сторонам через логін та пароль з метою безпеки школярів в мережі Інтернет.
В 2011/2012 році мої учні започаткували англомовний Інтернет проект під назвою Wiki TV, завдяки якому розширилось динамічне інтерактивне англомовне середовище, створене до цього у вигляді особистісно орінтованого англомовного Інтернет майданчика Wiki Land для навчання учнів говоріння, аудіювання, письма та читання англійською мовою під керівництвом вчителя. Wiki TV було потрібне для  реалізації соціокультурної потреби школярів у спілкуванні з однолітками світу, обміну досвідом, розширення світогляду на постійній основі на безкоштовному Інтернет майданчику в позаурочний час, використовуючи домашні комп'ютери. https://www.wikispaces.com/
За 4 роки існування проекту на сайті з’явились телеканали наступних країн: 

Україна, Білорусія, Болгарія, Канада, Пакістан, США, Тайвань, Франція. https
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home. Зручним для вчителя, учасника проекту, є можливість як почати, так і припинити роботу каналу, а також перевести в режим архіву залежно від потреб навчальної програми.

У 2011/2012 році учні 8-9 класів вели 5 українських каналів, на яких раз в тиждень з'являлась одна програма класу — а фактично одна 3-5 хвилинна англомовна програма щодня в цілому на каналах. Учні знімали у вільний час те, що їм цікаво, самі вибирали ведучих програми, самі підбирали кореспондентів, операторів, оформлення студії і зміст передач. Головною умовою була відсутність репетицій — тобто лише живе спілкування. Це давало учням можливість практичного використання мови в позаурочний час. А зважаючи на те, що з нами співпрацювали учні на каналах з США та Канади, то писемне спілкування з домашніх комп'ютерів у вигляді коментарів набрало природних форм.
https
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https://wikitv313.wikispaces.com/Notre+Dame+de+Sion+School+Channel
У 2012/2013 році я стала також використовувати учнівські фільми з каналів проекту Вікі ТВ для обговорення на засіданнях Англійського клубу, які я проводжу в кінці кожної чверті у формі відкритого спілкування за вивченими темами. https
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Учні виявили також бажання створювати фільми до певних уроків та до проекту  IEARN Сircles, в якому вони беруть участь уже не один рік. У 2012/2013 році деякі з них вивчали схожі та відмінні сторони освіти в різних країнах і підготували підсумковий відеопроект. Працюючи в колі IEARN, гімназисти поділились знятими фільмами на українському каналі, як відповідь на тематичний запит шкіл-учасників IEARN проекту (Кожна школа-учасник кола надсилає запит за темою, над якою працюють її учні). 
За рік на різних каналах Вікі ТВ вийшло 65 програм, а також з'явилась значна кількість коментарів до них.
У 2013/2014 році родзинкою міжнародної співпраці та практичного використання англійської мови в проекті Вікі ТВ стало створення екологічного каналу учнями з трьох країн: Україна, США та Аргентина — з підписанням договору школами-учасницями проекту та за підтримки НАНШ США і як частина проекту Challenge 20/20.
http
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Цей канал став майданчиком дослідження та презентації відеорезультатів співпраці над проблемою “Біорізноманіття та екологічні втрати.”
https://wikitv313.wikispaces.com/Challenge+20-20+Channel+2013-2014
На сьогоднішній день історія проекту Вікі ТВ виглядає так:

Школи-учасники:
Troyeshchyna Gymnasium /Notre Dame de Sion High School/ Orchard Park Public School/ Strazhitsa school/ Trilport School/Alexander Dawson School/Taoyuang Municipal Pingjen Senior High School/ Kaohsiung Senior High School/ Vitebsk school 46/CEI San Ignacio
Вчителі-учасники (місто, країна):

 Nataliya Byzova,Teniana Pikush, Tetiana Savchenko, Larysa Topalova (Kyiv,Ukraine), Lesa Childers (Kansas, USA) Shaun Else (Burlington, Canada) Zdravka Kostova (Strazhitsa, Bulgaria), Samina Naz, Musarat Anjum (Karachi, Pakistan), Marie Touvron (Trilport, France), Bill Meyers, Kelly Kohlhagen, Greg Hansen, (Lafayette, USA)/ Vickie Liu (Pingjen Taiwan), Margaret Chen (Kaohsiung Taiwan), Svetlana Abesadze (Vitebsk, Belarus), Anna Prieto (Junin de la Andes, Argentina)
Як автор міжнародного Інтернет проекту Вікі ТВ, я розробила англомовну інструкцію для вчителів про суть проекту, можливості його використання в навчанні різних предметів та технічну сторону роботи в команді:
Wiki TV as Team Work
1. The goal of Wiki TV project is to encourage students from all over the world to share their life experience in video programs and comments to programs on different countries' channels. 

2. A teacher can start/stop working at any time of the year and come back to the country's channel at any most beneficial time.

A teacher has the right to delete or keep his/her previous years' programs as an Archive.

3. The first thing a teacher should do after signing up is to register the students in a few steps - just go to User Creator(students needn't have e-mail addresses) or click on Invite people (students should have e-mail addresses).

Or a teacher can send a list of students' desired user names and passwords to nbyzova@gmail.com so that to have the students registered.

The 1st column should be user names, the 2nd column – passwords, e.g: 

John_Smith 123456

Kate_Br banana

M_Ua spring

Sasha_1 project

John_Smith, Kate_Br, M_Ua, Sasha_1 are samples of user names, but 123456, banana, spring, project are samples of passwords.

4. Next, a teacher and students look at the home page or at the left hand side. They will see the menu of all the channels. 

They have to click on the link for their city's/country's channel.

What programs should students add to their channels? 

It depends on why a teacher has chosen to involve students in Wiki TV project.

- Computer studies teachers can use the project to show their students' videos created at their lessons in order to demonstrate new technologies.

- Teachers of Foreign languages can create videos with their students based on the curriculum topics in order to improve their speaking and listening skills.

- Teachers of Science or History can have their students make programmes about scientific experiments, field trips, events of the past and present.

- A teacher of any subject can use Wiki TV as an optional teaching tool at all levels: at elementary, middle and high school.

Being creative, students can tell about their school, students, country, share some of their personal life. As a result of international collaboration students can enjoy different cultures and understand the world better.

Students are also invited to add ecological programs to Challenge 20/20 channel.

5. To begin with, add the first video program to your channel, which is usually an Introduction one, where teachers and students introduce themselves in any possible way. The video should be uploaded to Youtube or some other storage place as unlisted. After uploading the video as unlisted to YouTube for example, the next steps are the following:

1. Click on share

2. Click on embed

3. Copy the code

4. Go to your country's channel 

a) click on edit

b) click on widget

c) click on other HTML 

d) add the copied code

e) save the code

f) save the page of your channel

6. Space for forum comments is on each page of Wiki TV. 

To start adding comments, you have to click on the number next to Edit in the upper right hand corner.

Comments are not a must for every student. 

Teachers encourage students to post comments to video programs on other countries' channels in a free way.  They give students an opportunity to choose programs and comments which are really interesting to them, trying to make students' communication natural.

If you have any problems, click here

Teachers can also meet in Teachers' room.)

Enjoy your time on Wiki TV.

Thank you for your participation,

Nataliya Byzova,

Wiki TV creator, Kyiv, Ukraine
https://wikitv313.wikispaces.com/Wiki+TV+as+Team+Work
Вчителі з різних країн позитивно оцінюють роль проекту Вікі ТВ. 

Так викладач зі штату Міссурі, США, Ліса Чілдерс написала наступне:
“Hello Nataliya!

I agree that our collaboration has been a huge success. My students have benefited very much from having a larger audience for their video work. They are so honored that you use the term "professional" to describe the work they have produced. We have sincerely enjoyed the authentic quality of your videos; it's clear that your students have brought tremendous personal dedication to the project.

I believe the dialogue we've had has opened the students' eyes to day-to-day life in another country in a way that moves well beyond what can be achieved through traditional classroom instruction.

I am especially appreciative of the kindness and courtesy shown by your students. Their attitudes and demeanor give the impression of a nation that is extremely civilized, with high values placed on education, integrity, and respectful treatment of others. These are values that we strive toward daily at Notre Dame de Sion high school and we are so pleased to find this present at your school as well.

I can see that your students find great joy in having you as their English teacher. They are so lucky to continue with you for a number of years, and the result is obvious -- their proficiency in a second language is something my students have commented on over and over as something they find very impressive.

Sincerely,

Lesa”
Підсумовуючи написане про Вікі ТВ, я можу стверджувати, що використання мережі Інтернет і створення в гімназії міжнародного Інтернет проекту Вікі ТВ мало позитивний вплив на учнів. Вони продемонстрували небувалу зацікавленість у вивченні англійської мови шляхом відео спілкування,  максимально наближеного до реального, що дало можливість поліпшити навички усіх видів мовленнєвої діяльності, навчити працювати в команді та сприяло розширенню світогляду  учнів. Робота над проектом принесла естетичне та моральне задоволення як учням, так і вчителям, стала кроком в реалізації новаторських ідей.
2.3.3 Літературна Інтернет вітальня English Land – майстерня творчоcті вчителя та учнів
«Схилилась свічка, спить світанок,

Лиш зорі бісики пускають

В нічних очах.

Заглянув день, вмиває ранок,

Проміння сонячне стрибає...

Кумедний птах.

Веселкодощ проник у шпарки,

Краплини падають неспинно...

"Кап-кап", - думки.

Той душ витягує за барки,

Голубить і несе лавинно

Струмки-рядки.»

 Н. Бизова 
У травні 2009 року на останніх резервних уроках чверті  я познайомила учнів 5-6 класів із відомими англійськими лімериками і  власними літературними перекладами їх українською мовою. Учні з задоволенням стали робити власні спроби літературного перекладу лімериків:
Dictation, dictation, dictation
Dictation, dictation, dictation

Three sausages went to the station.

One got lost,

And one got squashed,  And one had an operation
Диктант, диктант, диктант,

Три сосиски пірнули в фонтан.

Згубилась одна,

Пішла інша до дна,

Ну а третю спіймали за бант.
There was a young lady of Niger
There was a young lady of Niger

Who smiled as she rode on a tiger

They came back from the ride

With the lady inside

And the smile on the face of the tiger.
Була якось леді із Риги,

Що сиділа, всміхнувшись, на тигрі.

Він вернувся в лаштунки

Із леді у шлунку.

Сяє посмішка мило у тигра.
Для учнів і для мене особисто  ці уроки стали початком цікавого занурення у родзинки англійської та американської поезії та у процес перекладу. 
Вибираючи в Інтернеті вірші для перекладу, я перечитувала багато робіт різних авторів, ознайомилася з деталями біографії, стилем написання, прагнула передати максимально точно зміст, настрій, мелодію, часто навіть кількість складів у рядках. Такі „зустрічі” з поетами різних епох розширили мій світогляд, принесли естетичне задоволення, сприяли професійній майстерності як вчителя англійської мови. 
У результаті я підготувала літературні переклади робіт 40 авторів, які розмістила в Інтернеті на власному літературному сайті “Magic Land”, який створила раніше під літературним псевдонімом Наталія Безсонова. 
Англійські автори:
1. Томас Маффет (Thomas Muffet, помер у 1604 р.);

2. Джон Донн/Дан (John Donne, 1572 - 1631рр.); 

3. Бен Джонсон (Ben Jonson, 1572 – 1637 рр.);
4. Вільям Коллінз (William Collins, 1721 - 1759рр.); 

5. Вільям Блейк (William Blake, 1757 – 1827рр.);

6. Роберт Бернс (Robert Burns, (1759 - 1796рр.);

7. Вільям Вордсворт ( William Wordsworth, 1770 – 1850рр.);

8. Самуель Кольрідж (Samuel Coleridge, 1772 – 1834рр.);

9. Джейн Тейлор (Jane Taylor, 1783 – 1824рр.);

10. Лорд Байрон, Джордж Байрон (George Gordon Byron, 1788 – 1824рр.);

11. Джон Клер (John Clare, 1793-1864рр.); 

12. Джон Кітс (John Keats, 1795 – 1821рр.);

13. Елізабет Браунінг ( Elisabeth Barrett Browning, 1806 – 1861рр.);

14. Альфред Теннісон (Alfred Tennison, 1809 – 1892рр.);

15. Едвард Лір (Edward Lear, 1812 – 1888рр.);

16. Вільям Батлер Їтс.Єйтс(William Butler Yeats, 1865 - 1939рр.); 
17. А.А. Мілн (A.A. Milne, 1882 – 1956рр.);

18. Дональд Біссет (Donald Bisset, 1910 – 1995рр.);
19. Джил Мерфі (Jill Murphy, 1949рр.).
Американські автори:
1. Ен Бредстріт (Anne Bradstreet, 1612 - 1672рр.);
2. Філіс Уітлі (Phillis Wheatley, 1753 - 1784рр.);. 

3. Френсіс Майлз Фінч (Francis Miles Finch, 1827-1907рр.);

4. Емілі Дікінсон (Emily Dickinson, 1830 – 1884рр.);

5. Емма Лазарус (Emma Lazarus, 1849 - 1887рр.); 

6. Едвін Арлінгтон Робінсон (Edwin Arlington Robinson, 1869 – 1935рр.); 

7. Леонора Спейер (Leonora Speyer, 1872 - 1956рр.);

8. Емі Лоуел (Amy Lowell, 1874 – 1925рр.);

9. Роберт Фрост (Robert Frost, 1874 – 1963рр.);

10. Карл Сендбург (Carl Sandburg, 1878 – 1967рр.);

11. Сара Тіздейл (Sara Teasdale, 1884-1933рр.);

12. Маргарет Віддемер (Margaret Widdemer, 1884 – 1978рр.);

13. Конрад Айкен (Conrad Aiken, 1889-1973 рр.); 

14. Една Сент-Вінсент Міллей (Edna St. Vincent Millay, 1892-1950рр.); 

15. Арчібальд Макліш (Archibald MacLeish , 1892 – 1982рр.); 

16. Стівен Бене (Stephen Vincent Benet, 1898 – 1943рр.);

17. Ленгстон Х’юз (Langston Hughes, 1902-1967рр.); 

18. Роберт Хейден (Robert Hayden, 1913-1980рр.);

19. Джон Ешбері (John Ashbery, 1927рр.); 
20. Шел Сільверстейн (Shel Silverstein, 1930 – 1999рр.);
21.  Арнольд Лобель (Arnold Lobel, 1933 – 1987рр.).

Для того, щоб учні могли отримувати не лише естетичну насолоду  та пасивно вивчати англійську мову, я помістила на сайті, крім своїх літературних перекладів, підрядники до усіх робіт. Це дає можливість порівнювати рядки, шукати спільності і відмінності перекладу та оригіналу, а головне – робити власні переклади навіть тим, хто знаходиться на початковому етапі вивчення англійської мови.

 Вільям Блейк
переклад Н.Бизової 
Ніч
(Уривок)

На захід сонце утіка,

Нічна зоря сія;

В гнізді пташина замовка,

Своє ж шукаю я.

А місяць, як квітка,

В раю у бесідці

Сидить уночі

Й погляда сміючись.
The sun descending in the west,
Сонце сідає на заході
The evening star does shine;
Вечірня зоря світить
The birds are silent in their nest,
Пташки мовчать у своєму гнізді
And I must seek for mine.
А мені треба шукати своє
The moon, like a flower,
Місяць, як квітка
In Heaven's high bower
У високій альтанці раю
With silent delight
З тихою радістю
Sits and smiles on the night.
Сидить і посміхається ночі.
(http://magicland.ucoz.ru/news/2009-05-31-40)
Кожен учень, якого я навчаю в гімназії, - це зірочка, яка сяє гранями свого таланту. Я рада, що мої переклади стали поштовхом до їхнього зростання у вивченні англійської мови та формування сучасної, гармонійної, духовно багатої людини. 
У 2012-2014 роках я керувала роботою учнів 10-11 лінгвістичного класу, які працювали у позаурочний час над вивченням творчості американської поетеси Сари Тіздейл та здійсненням перекладів її віршів з англійської на українську мову як різновид літньої практики.  
Кожен учень самостійно в мережі Інтернет знайомився з поезією Сари Тіздейл і вибирав вірш для перекладу. Далі йшов підрядний переклад та пошук рим та ритму.
Переклади вчителів:
Nataliya Byzova. Sara Teasdale. Oh day of Fire and Sun
Tetiana Savchenko. Sara Teasdale. There will come soft rains
Tetiana Pikush. Sara Teasdale. Wisdom
Переклади учнів
Zhenia Litus. Sara Teasdale. Did you never know?
Ania Holiachenko. Sara Teasdale. Only in sleep
Sara Teasdale. Wind. Translated by Nastia Bulavina
Tania Andreieva. Sara Teasdale. Enough
Natasha Berdychevska. Sara Teasdale. May night
Catherina Gaidai. Sara Teasdale. After Parting
Marianna Khomeriki. Sara Teasdale. Alone
Ira Vasylenko. Sara Teasdale. After love
Dima Pyrozhenko. Sara Teasdale. Did you never know?
Illia Toropets. Sara Teasdale. My heave heart
Kristina Chaplygyna. Sara Teasdale. Joy
Olena Glekova. Sara Teasdale. There Will Come Soft Rains.
Chertova Oleksandra. Sara Teasdale. What do i care?
Natalia Derevianko. Sara Teasdale. If Death Is Kind. A Prayer
Rita Simakova. Sara Teasdale. Change
Alina Sanotska. Sara Teasdale. I thought of you
Alina Shpak. Sara Teasdale. Morning
Alena Yevtushenko. Sara Teasdale. I am not yours
Vika Prokopets . Sara Teasdale. Let it be forgotten.
Diana Gulenko.Sara Teasdale.
Misha Vorotilov. Sara Teasdale. Joy
Завершилась праця захистом перекладів у присутності вчителів та однокласників і розміщенням робіт на поетичному Інтернет порталі “English Land.”
У 2013-2014 роках учні лінгвістичного класу підняли планку перекладів вище - до 200-річчя з дня народження Т.Г. Шевченка вони підготували переклади віршів поета з української на англійську мову.
Робота велась у кілька етапів:

- знайомство з творчістю Т.Г. Шевченка в мережі Інтернет;

- пошук вірша,  співзвучного власному душевному стану;

- підготовка підрядника вірша;

- робота над ритмом та пошуком рим;

- розміщення вірша в Інтернет вітальні і пошук ілюстративного матеріалу;
- підготовка до презентації перекладу;

- презентація перекладу гостям вітальні з представленням причин вибору вірша, його місця в поезії Т.Шевченка, враження від перекладу, що вдалося, над чим варто продовжити працювати. Важливими були роздуми про творчість Шевченка і місце “Кобзаря” у власних родинах, цікавою виявилась виставка домашніх “Кобзарів”, принесених  учнями на презентацію перекладів, а також історія придбання книги в родині.

Гостями літературної вітальні стали учні паралельних 10 класів, учні 9 класів, які нещодавно вивчали творчість Шевченка, вчителі англійської мови, української мови та літератури, зам. директора з навчально-виховної роботи.

Учні підготували також в Інтернеті віртуальну вітальню з власними перекладами та сценарієм її проведення для Інтернет читачів та любителів Кобзаревого слова. https://crossingpaths.wikispaces.com

В процесі перекладу, підготовки до презентації та оформлення як віртуальної, так і реальної вітальні учні проявили знання англійської мови, відчуття відтінків слова, креативні здібності, патріотизм, уміння працювати в команді і бажання поділитися з іншими.

В результаті учні відкрили для себе нові грані поезії Т.Шевченка, побачили можливості практичного використання  знань з англійської мови у перекладах, змогли поділится своїми креативними надбаннями з іншими на поетичному вікі майданчику English Land. Але робота над перекладами продовжується,  залишаючись в пам'яті першою спробою прикладного використання англійської мови, яку вони здійснили в ролі перекладачів.
Поетичний англомовний сайт став своєрідною віртуальною творчою вітальнею для відточування майстерності в написанні віршів та перекладів і ще більше розширив інтерактивне англомовне Інтернет середовище, в якому навчаються мої учні.
Висновки
“Вчитель - це мозок і мотор навчально-виховного процесу. Для цього потрібні знання, досвід і навички роботи з дітьми, а також постійні творчі пошуки, закоханість у свою професію і щоденний труд від зорі до зорі.” 

(І.І.Павленко)
1. Школа тримається на вчителеві, на його бажанні плекати в собі внутрішню потребу до самовдосконалення, що  є першоджерелом інноваційних технологій в навчально-виховному процесі, які виникають з надбань попередніх поколінь вчителів, з їхніх здобутків в педагогіці, психології, методиці викладання.

2. Сучасний вчитель використовує здобутки минулого, виходячи з реалій та можливостей сьогоднішнього часу, який став епохою інформаційного прориву. Обізнаність підлітків у володінні комп'ютером та іншими сучасними технологіями спонукає вчителя до постійного підвищення власного  ІТ рівня.

3. Глобалізація охоплює процес навчання. Доступними в Інтернеті стають вебінари для вчителів, спільні уроки підлітків з різних країн під керівництвом вчителів. Відеоконференції та проектні роботи на міжнародному рівні стають звичайним явищем. Змінюється роль вчителя в навчанні, яка не обмежується традиційною роботою в урочні години.

4. Технологія  мультисенсорного навчання, що передбачає створення та функціонування під керівництвом вчителя віртуального англомовного середовища, в якому задіяні всі органи сприйняття та поширення інформації,  розширила  можливості підвищення рівня володіння мовою завдяки використанню Інтернет з його мультисенсорно-медійними Вікі майданчиками/платформами та практичним використанням англійської мови, виходячи за межі традиційного  “клас-підручники-вчитель” навчання.  Англомовне особистісно орієнтоване динамічне інтерактивне Інтернет середовище  здатне викликати  невимушений інтерес в учнів, стати  джерелом вражень, асоціацій та повторень і в результаті, будучи вміло поєднане вчителем з традиційними засобами навчання,  занести вивчений матеріал у довготривалу пам'ять.

5. З використанням мережі Інтернет зростає мотивація учнів у вивченні англійської мови, оскільки з'являються можливості реального спілкування підлітків, обміну досвідом.

6. Що потрібно для успішного використання мережі Інтернет у вивченні англійської мови? – Для початку один комп'ютер у класі, проектор, екран, а також комп'ютер з підключенням до Інтернету в учня вдома.

7. Чи замінять нові Інтернет технології вчителя у майбутньому? - Ні. Жодна машина не замінить людський фактор живого спілкування. Але роль вчителя мінятиметься. Вчитель і учень все більше будуть співпрацювати, вчитель буде допомагати учням вчитися так, щоб учні знали, як самостійно рухатись у певному напряку власного вдосконалення, як при цьому уникнути загроз, які може містити мережа Інтернет у вигляді залежності від онлайн ігр чи проблем зі здоров'ям через малорухомий спосіб життя, а також навчати учнів безпеки перебування в мережі інтернет.
8.Чи можемо ми сьогодні відмовитись залучати учнів до використання мережі Інтернет, зважаючи на можливий негативний вплив на здоров'я, загрозу психологічного впливу Інтернету на підлітків і т.д.? - На мою думку, ні. Якщо сьогодні припинити використання можливостей Інтернету у вивченні англійської мови, завтра ми відстанемо від інших країн.
Підлітки ж знайдуть в Інтернеті альтернативу, яка може бути далекою від прийнятної для навчання.
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